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TEST ADEGUATA PREPARAZIONE LETFIL - 10 settembre 2024 

RUSSO 

 
Poesia 

 
Александр Сергеевич Пушкин (1799—1837) 

 
Пора, мой друг, пора! [покоя] сердце просит — 

Летят за днями дни, и каждый час уносит 

Частичку бытия, а мы с тобой вдвоём 

Предполагаем жить, и глядь — как раз — умрём. 

На свете счастья нет, но есть покой и воля. 

Давно завидная мечтается мне доля — 

Давно, усталый раб, замыслил я побег 

В обитель дальную трудов и чистых нег. 

 

1834 
 

 
Prosa 
 

 

Лев Николаевич Толстой  (1828-1910) 
 

<…> 
 

Вронский пошел за кондуктором в вагон и при входе в отделение остановился, чтобы дать дорогу 

выходившей даме. С привычным тактом светского человека, по одному взгляду на внешность этой дамы, 

Вронский определил ее принадлежность к высшему свету. Он извинился и пошел было в вагон, но 

почувствовал необходимость еще раз взглянуть на нее — не потому, что она была очень красива, не по тому 

изяществу и скромной грации, которые видны были во всей ее фигуре, но потому, что в выражении 

миловидного лица, когда она прошла мимо его, было что-то особенно ласковое и нежное. Когда он 

оглянулся, она тоже повернула голову. Блестящие, казавшиеся темными от густых ресниц, серые глаза 

дружелюбно, внимательно остановились на его лице, как будто она признавала его, и тотчас же перенеслись 

на подходившую толпу, как бы ища кого-то. В этом коротком взгляде Вронский успел заметить сдержанную 

оживленность, которая играла в ее лице и порхала между блестящими глазами и чуть заметной улыбкой, 

изгибавшею ее румяные губы. Как будто избыток чего-то так переполнял ее существо, что мимо ее воли 

выражался то в блеске взгляда, то в улыбке. Она потушила умышленно свет в глазах, но он светился против 

ее воли в чуть заметной улыбке. 

Вронский вошел в вагон. Мать его, сухая старушка с черными глазами и букольками, щурилась, 

вглядываясь в сына, и слегка улыбалась тонкими губами. Поднявшись с диванчика и передав горничной 

мешочек, она подала маленькую сухую руку сыну и, подняв его голову от руки, поцеловала его в лицо. 

— Получил телеграмму? Здоров? Слава богу. 

— Хорошо доехали? — сказал сын, садясь подле нее и невольно прислушиваясь к женскому голосу из-

за двери. Он знал, что это был голос той дамы, которая встретилась ему при входе. 

— Я все-таки с вами не согласна, — говорил голос дамы. 

— Петербургский взгляд, сударыня. 

— Не петербургский, а просто женский, — отвечала она. 

— Ну-с, позвольте поцеловать вашу ручку. 



2 

 

— До свиданья, Иван Петрович. Да посмотрите, не тут ли брат, и пошлите его ко мне, — сказала дама 

у самой двери и снова вошла в отделение. 

— Что ж, нашли брата? — сказала Вронская, обращаясь к даме. 

Вронский вспомнил теперь, что это была Каренина. 

— Ваш брат здесь, — сказал он, вставая. — Извините меня, я не узнал вас, да и наше знакомство было 

так коротко, — сказал Вронский, кланяясь, — что вы, верно, не помните меня. 

— О, нет, — сказала она, — я бы узнала вас, потому что мы с вашею матушкой, кажется, всю дорогу 

говорили только о вас, — сказала она, позволяя, наконец, просившемуся наружу оживлению выразиться в 

улыбке. — А брата моего все-таки нет. 

— Позови же его, Алеша, — сказала старая графиня. 

Вронский вышел на платформу и крикнул: 

— Облонский! Здесь! 

Но Каренина не дождалась брата, а, увидав его, решительным легким шагом вышла из вагона. И, как 

только брат подошел к ней, она движением, поразившим Вронского своею решительностью и грацией, 

обхватила брата левою рукой за шею, быстро притянула к себе и крепко поцеловала. Вронский, не спуская 

глаз, смотрел на нее и, сам не зная чему, улыбался. Но вспомнив, что мать ждала его, он опять вошел в 

вагон. 

 

 

 

Teatro 

 
Николай Гоголь (1809-1852) 
 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ  

Комната в доме городничего. 

ЯВЛЕНИЕ I. 

Г о р о д н и ч и й , п о п е ч и т е л ь  б о г о у г о д н ы х  з а в е д е н и й , 

с м о т р и т е л ь  у ч и л и щ , с у д ь я , ч а с т н ы й  п р и с т а в , 

л е к а р ь , д в а  к в а р т а л ь н ы х . 

 

Г о р о д н и ч и й . Я пригласил вас, господа, с тем, чтобы сообщить вам пренеприятное 

известие. К нам едет ревизор. 

А м м о с  Ф е д о р о в и ч . Как ревизор? 

А р т е м и й  Ф и л и п о в и ч . Как ревизор? 

Г о р о д н и ч и й . Ревизор из Петербурга, инкогнито. И еще с секретным предписаньем. 

А м м о с  Ф е д о р о в и ч . Вот-те на! 

А р т е м и й  Ф и л и п о в и ч . Вот не было заботы, так подай! 

Л у к а  Л у к и ч . Господи боже! еще и с секретным предписаньем! 

Г о р о д н и ч и й . Я как будто предчувствовал: сегодня мне всю ночь снились какие-то 

две необыкновенные крысы. Право, этаких я никогда не видывал: черные, неестественной 

величины! пришли, понюхали — и пошли прочь. Вот я вам прочту письмо, которое получил я 

от Андрея Ивановича Чмыхова, которого вы, Артемий Филипович, знаете. Вот что он пишет: 

„Любезный друг, кум и благодетель“ (бормочет вполголоса, 
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пробегая скоро глазами)... „и уведомить тебя“. А! вот: „Спешу между прочим уведомить тебя, 

что приехал чиновник с предписанием осмотреть всю губернию и особенно наш уезд 
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(значительно поднимает палец вверх). Я узнал это от самых достоверных людей, хотя он 

представляет себя частным лицом. Так как я знаю, что за тобою, как за всяким, водятся грешки, 

потому что ты человек умный и не любишь пропускать того, что плывет в руки...“ 

(остановясь) ну, здесь свои... „то советую тебе взять предосторожность, ибо он может 

приехать во всякой час, если только уже не приехал и не живет где-нибудь инкогнито... 

Вчерашнего дни я...“ Ну, тут уж пошли дела семейные: „сестра Анна Кириловна приехала к 

нам с своим мужем; Иван Кирилович очень потолстел и всё играет на скрипке...“ и прочее и 

прочее. Так вот какое обстоятельство. 

А м м о с  Ф е д о р о в и ч . Да, обстоятельство такое... необыкновенно, просто 

необыкновенно. Что-нибудь недаром. 

Л у к а  Л у к и ч . Зачем же, Антон Антонович, отчего это? Зачем к нам ревизор? 

Г о р о д н и ч и й . Зачем! Так уж, видно, судьба! (Вздохнув.) До сих пор, благодарение 

богу, подбирались к другим городам. Теперь пришла очередь к нашему. 

А м м о с  Ф е д о р о в и ч . Я думаю, Антон Антонович, что здесь тонкая и больше 

политическая причина. Это значит вот что: Россия... да... хочет вести войну, и министерия-то, 

вот видите, и подослала чиновника, чтобы узнать, нет ли где измены. 

Г о р о д н и ч и й . Эк куда хватили! Еще и умный человек. В уездном городе измена! Что 

он, пограничный, что ли? Да отсюда, хоть три года скачи, ни до какого государства не 

доедешь. 

А м м о с  Ф е д о р о в и ч . Нет, я вам скажу, вы не того... Вы не... Начальство имеет 

тонкие виды: даром, что далеко, а оно себе мотает на ус. 

Г о р о д н и ч и й . Мотает или не мотает, а я вас, господа, предуведомил. — Смотрите! по 

своей части я кое-какие распоряженья сделал, советую и вам. Особенно вам, Артемий 

Филипович. Без сомнения, проезжающий чиновник захочет 
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прежде всего осмотреть подведомственные вам богоугодные заведения — и потому вы 

сделайте так, чтобы всё было прилично. Колпаки были бы чистые, и больные не походили бы 

на кузнецов, как обыкновенно они ходят по-домашнему. 

А р т е м и й  Ф и л и п о в и ч . Ну, это еще ничего. Колпаки, пожалуй, можно надеть и 

чистые. 

 

 

 


